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Tipo a piantana

* Il numero sul simbolo di questa tecnologia indica 
un numero approssimativo di ioni emessi nell'aria 
per un volume di 1 cm3, misurato attorno al centro 
dell'area del pavimento di una stanza applicabile con 
il "Plasmacluster 7000 ad alta densità" (a 1,2 metri 
di altezza dal pavimento) dove il prodotto è piazzato 
vicino a una parete con impostazione MAX.

Gentile cliente, Grazie per aver acquistato questo prodotto SHARP. Vorremmo informarla che potrà 
trovare i diritti di garanzia nella Scheda garanzia europea. Può scaricare queste informazioni dal sito 
www.sharpconsumer.it/support/ o richiederle al rivenditore presso cui è stato effettuato l’acquisto. È 
inoltre possibile ottenere una copia dei diritti di garanzia via email o posta tradizionale dopo aver inviato 
una richiesta a service.it@sharpconsumer.eu o aver chiamato il numero 0039-06-45226905.
Conservi una prova di acquisto, in quanto è essenziale per rivendicare qualsiasi diritto di garanzia.
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Prima di azionare il nuovo purifi catore d’aria, leggere quanto segue
Il purifi catore incamera l’aria della stanza attraverso la presa d’aria, la fa circolare 
all’interno dell’unità attraverso un pre-fi ltro, un fi ltro deodorizzante e un fi ltro HEPA e poi 
la rilascia attraverso lo scarico d’aria. Il fi ltro HEPA rimuove il 99,97% delle particelle di 
polvere fi no alla grandezza di 0,3 micron che passano attraverso il fi ltro ed aiuta anche 
ad assorbire gli odori.
Il fi ltro deodorizzante assorbe gradualmente gli odori quando vi passano attraverso.

Alcuni odori assorbiti dai fi ltri si libereranno nel corso del tempo, causando odori 
aggiuntivi. A seconda delle condizioni di uso, e in particolare se l’unità viene usata in 
ambienti signifi cativamente più complessi di un normale ambiente casalingo, questi 
odori potrebbero notarsi prima del previsto. Se questi odori persistono, sostituire i fi ltri. 
(Rif. IT-16)

NOTA
• Il purifi catore d'aria è concepito per rimuovere polvere sospesa nell'aria e odori.

Il purifi catore d'aria non è concepito per rimuovere gas nocivi come il monossido di carbonio 
contenuto nel fumo di sigaretta.
Il purifi catore d'aria potrebbe non rimuovere completamente un odore se la fonte dell'odore 
è ancora presente.

Filtro HEPA

Pre-fi ltro

Filtro deodorizzante
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato questo purifi catore 
d'aria SHARP. Leggere attentamente questo 
manuale prima di utilizzare il purifi catore 
d’aria. Dopo la lettura tenere questo manuale 
in un posto comodo per riferimento futuro.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA  ... IT-2

NOMI DELLE PARTI .................................. IT-6

PREPARAZIONE ........................................ IT-8

FUNZIONAMENTO ................................... IT-10

FUNZIONI UTILI ........................................ IT-11

CURA E MANUTENZIONE...................... IT-13

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ............. IT-18

SPECIFICHE .............................................. IT-19

INDICECARATTERISTICHE
Combinazione unica di tecnologie di 
trattamento dell’aria
Sistema di tripla fi ltrazione + Plasmacluster + 
Umidifi cazione
INTRAPPOLA LA POLVERE* 
Il pre-fi ltro intrappola la polvere e altre 
grosse particelle trasportate dall’aria. 

RIDUCE GLI ODORI
Il fi ltro deodorizzante assorbe molti comuni 
odori casalinghi.

RIDUCE POLLINE E MUFFA*
Il fi ltro HEPA intrappola il 99,97% delle 
particelle fi no alla grandezza di 0,3 micron.

RINFRESCA
Emettendo una quantità bilanciata di ioni positivi 
e negativi, il trattamento dell'aria Plasmacluster 
è un processo naturale.

UMIDIFICA
Può funzionare fi no a 5 ore per ogni ricarica.**

*Quando l’aria circola attraverso il sistema di 
fi ltri.
**Dimensione della stanza: fi no a 16 m2

La tecnologia a sensori monitora in modo 
continuo la qualità dell’aria e regola 
automaticamente il funzionamento in base alla 
purezza dell’aria e al livello di umidità.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base quando si usano 
apparecchi elettrici,  incluse le seguenti:

AVVERTENZA – Seguire sempre quanto segue per ridurre i rischi di scossa 
elettrica, incendio o lesioni:

• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l’unità.
• Usare solamente un attacco da 220-240 volt.
• Non utilizzare l’unità se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati 

o se il collegamento con la presa a muro è allentato.
• Togliere periodicamente la polvere dalla spina.
• Non inserire dita od oggetti estranei nella presa o nello scarico d’aria.
• Quando si rimuove la spina, aff errarla sempre per la spina e mai tirare dal 

fi lo. 
In caso contrario, potrebbe verifi carsi un cortocircuito che potrebbe generare una 
scossa elettrica o un incendio. 

• Non staccare la spina con le mani umide.
• Non utilizzare questa unità vicino a dispositivi a gas o camini.
• Scollegare sempre l’unità quando si riempie la vaschetta dell’umidifi catore, si 

pulisce l’unità o quando l’unità non è in uso. In caso contrario, potrebbe verifi carsi 
un cortocircuito che potrebbe generare una scossa elettrica o un incendio.

• Per evitare rischi per la sicurezza, se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal fabbricante, da un agente per l'assistenza, da un 
centro di assistenza Sharp autorizzato o da un fornitore di assistenza con 
qualifi ca simile.

• Solo un centro di assistenza Sharp autorizzato può occuparsi della manutenzione 
di questo purifi catore d’aria. Contattare il più vicino centro di assistenza per 
qualunque problema, per la messa a punto o per riparazioni.

• Non utilizzare l'unità in stanze dove è presente dell'insetticida nell'aria. Non 
utilizzare l'unità principale in stanze dove ci sono residui oleosi, incenso, scintille 
da sigarette accese o vapori chimici nell'aria. Non usare l'unità in luoghi dove 
potrebbe bagnarsi, come il bagno.

• Fare attenzione durante la pulizia dell’unità. Detergenti altamente corrosivi 
potrebbero danneggiare la parte esterna.

• Quando si trasporta/si sposta l’unità, togliere prima la vaschetta dell’umidifi catore 
e quindi mantenere l’unità con le maniglie da entrambe i lati.

• Trasportare/spostare l’unità quando è presente acqua nella vaschetta 
dell’umidifi catore può provocare quanto segue:
• Scossa elettrica.
• Danni all’unità causati da versamenti interni.
• Versamento di acqua.

•  Non bere l’acqua dalla vaschetta dell’umidifi catore.
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•  Cambiare l’acqua nella vaschetta dell’umidifi catore ogni giorno con acqua fresca 
di rubinetto e pulirla regolarmente (Rif. IT-14 e IT-15). Quando l’unità non viene 
utilizzata, eliminare l’acqua dalla vaschetta dell’umidifi catore. 
Lasciare l’acqua nella vaschetta dell’umidifi catore potrebbe comportare muff a, 
batteri e cattivi odori.
In rari casi questi batteri possono rappresentare un rischio per la salute.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da 
persone con ridotte capacità fi siche, sensoriali e mentali o senza esperienza 
e conoscenza se sotto supervisione o se hanno ricevuto istruzioni riguardo 
l'uso dell'apparecchio in maniera sicura e ne hanno compreso i potenziali 
rischi. La pulizia e la manutenzione non possono essere fatti da bambini senza 
supervisione.

NOTA – Che cosa fare se l'unità crea interferenze con la ricezione della radio o del 
televisore

Se il purifi catore d’aria interferisce nella ricezione della radio o del televisore, 
provare uno dei seguenti suggerimenti:
• Riorientare o ricollocare l’antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'unità principale e la radio o la TV. 
• Collegare l’apparecchio a una presa su un circuito diverso da quello a cui sono 

collegate la radio o la TV.
• Consultare il distributore o un tecnico audio/TV per aiuto.

PRECAUZIONI RIGUARDO ALL'UTILIZZO
• Non usare l’unità se i fi ltri e la vaschetta dell’umidifi catore non sono correttamente 

installati.
• Tenere l’unità lontana dall’acqua.
• Non lavare e riutilizzare il fi ltro HEPA e il fi ltro deodorizzante.

Tale operazione non migliorerà il rendimento del fi ltro e potrebbe anche causare 
scossa elettrica o malfunzionamenti.

• Pulire la parte esterna solamente con un panno morbido.. 
Non utilizzare liquidi o detergenti volatili. Farlo può danneggiare o lesionare la 
parte esterna dell’unità.
Inoltre farlo può provocare malfunzionamenti al sensore.

• La frequenza della manutenzione richiesta dipende dalla durezza o dalle impurità 
dell’acqua che viene usata; più l’acqua è dura, più frequente sarà necessaria la 
disincrostazione.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

• Prima di spostare l’unità, assicurarsi che non sia in funzione e rimuovere la 
vaschetta dell’umidifi catore mentre si mantiene la maniglia laterale dell’unità. 

• Quando si rimuove/si riattacca la vaschetta dell’umidifi catore, prestare attenzione 
alle dita perché rischiano di essere incastrate all’interno dell’unità.

• Quando si sposta l'unità, usare le maniglie su entrambi i lati.
Non spostare l'unità quando è un funzione.

• Non bloccare la presa o lo scarico dell’aria.
• Non utilizzare l’unità vicino o su oggetti caldi, come una stufa o un termosifone, 

o dove potrebbe venire in contatto con del vapore.
• Usare sempre l’unità in posizione verticale.

LINEE GUIDA PER L'INSTALLAZIONE
• Quando si utilizza l’unità, metterla almeno a 2 metri da apparecchiature che 

emettono onde elettriche come televisori o radio per evitare interferenze elettriche.
• Evitare luoghi in cui i sensori sarebbero esporti a vento diretto.

Potrebbero verifi carsi malfunzionamenti nell'unità.
• Evitare luoghi in cui mobili, tessuti o altri oggetti possano entrare in contatto con 

l'unità e interferire con l'ingresso o l'uscita dell'aria.
• Evitare luoghi in cui l'unità possa essere esposta a condensa o a variazioni 

drastiche della temperatura. 
La temperatura appropriata della stanza è 0-35ºC.

• Posizionare l'unità su una superfi cie piana e stabile con suffi  ciente circolazione 
d'aria.
Quando viene posizionata su tappeti o moquette, l'unità potrebbe vibrare 
leggermente.
Posizionare l'unità su una superfi cie piana per evitare perdite d'acqua dalla 
vaschetta dell'umidifi catore.

• Evitare luoghi che generano fumo da grasso o olio.
In caso contrario, l'involucro esterno dell'unità principale potrebbe spaccarsi 
e i sensori potrebbero funzionare male.

• La capacità di raccolta della polvere dell'unità è effi  cace anche quando essa 
dista 3 cm dal muro, ma le pareti circostanti e il pavimento potrebbero sporcarsi. 
Collocare l'unità a distanza dalla parete. 
La parete direttamente dietro lo sbocco dell'aria potrebbe sporcarsi nel corso del 
tempo. Quando si utilizza l'unità esterna per un lungo periodo di tempo in uno 
stesso posto, pulire periodicamente le pareti adiacenti a essa.

ISTRUZIONI PER IL FILTRO
• Seguire le istruzioni di questo manuale per cura e manutenzione corrette dei fi ltri.



IT
AL

IA
N

O

IT-5

A. Informazioni sull'apparecchio per gli utilizzatori (uso privato)

1. Nell'Unione Europea

PER SMALTIRE IL PRESENTE DISPOSITIVO O LE SUE BATTERIE, NON UTILIZZARE 
IL NORMALE BIDONE DELLA SPAZZATURA E NON GETTARLI NEL FUOCO!
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate e le batterie devono essere sempre 
raccolte e trattate in conformità alla normativa vigente sulla RACCOLTA DIFFERENZIATA.
La raccolta diff erenziata promuove un trattamento compatibile con l’ambiente, il riciclo dei 
materiali, riducendo al minimo lo smaltimento fi nale di rifi uti. Uno SMALTIMENTO IMPRO-
PRIO può essere pericoloso per la salute umana e per l’ambiente a causa di determinate 
sostanze! Portare i DISPOSITI USATI alla struttura di raccolta locale, di solito municipale, 
laddove disponibile.
Nel caso di dubbi circa lo smaltimento, contattare le autorità locali o i rivenditori e infor-
marsi sul corretto metodo di smaltimento.
SOLO PER GLI UTILIZZATORI NELL’UNIONE EUROPEA, E IN ALCUNE ALTRE NAZIO-
NI; PER ESEMPIO NORVEGIA E SVIZZERA: la partecipazione alla raccolta diff erenziata 
è richiesta per legge.
Il simbolo mostrato sopra compare sui dispositivi elettrici ed elettronici (o le confezioni) 
come promemoria per l'utente.
Gli utilizzatori dei NUCLEI DOMESTICI sono chiamati ad utilizzare le strutture esistenti in 
cui conferire i dispositivi usati. Il conferimento è gratuito.
Se il dispositivo è stato utilizzato per SCOPI PROFESSIONALI, contattare il rivenditore 
Sharp che darà informazioni sul ritiro. Potrebbero essere addebitate le spese di ritiro 
e riciclaggio. Prodotti piccoli (e quantitativi ridotti) potranno essere ritirati anche dai centri 
di raccolta locali. Per la Spagna: contattare il sistema di raccolta uffi  ciale o l’ente locale 
preposto al ritiro dei prodotti usati.

2. In altri Paesi al di fuori dell'UE

Per smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali e chiedere quali siano le modalità 
per un corretto smaltimento.

Per la Svizzera: apparecchiature elettriche o elettroniche usate possono essere restituite 
senza costi al fornitore, anche se non si acquista un nuovo prodotto. Ulteriori agevolazioni 
per la raccolta sono elencate nella homepage di www.swico.ch o www.sens.ch.

B. Informazioni sullo smaltimento per utenti aziendali

1. Nell'Unione europea

Se questo prodotto è utilizzato per scopi professionali e si desidera smaltirlo:

Contattare il fornitore SHARP che informerà sullo smaltimento del prodotto. Potrebbero 
essere addebitati costi per lo smaltimento e il riciclaggio.
Prodotti piccoli (o piccole quantità) potrebbero essere ritirate dalle struttura di raccolta 
locali.

Per la Spagna: contattare il sistema di raccolta uffi  ciale o le autorità locali per il ritiro dei 
prodotti usati.

2. In altri Paesi al di fuori dell'UE

Per smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali e chieder quali siano le modalità 
per un corretto smaltimento.

Attenzione: questo prodot-
to è contrassegnato con 
questo simbolo. Signifi ca 
che prodotti elettrici ed 
elettronici usati non devo-
no essere messi insieme 
ai rifi uti normali. C'è un 
sistema di raccolta separa-
ta per questi prodotti.
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NOMI DEI COMPONENTI

1 Pannello di funzionamento / Display 
(Rif. IT-5)  9 Vaschetta dell’umidifi catore

2 Maniglia (2 posizioni) 10 Galleggiante
3 Unità principale 11 Filtro HEPA
4 Scarico dell’aria 12 Filtro deodorizzante
5 Telaio del fi ltro 13 Filtro sensore / Sensore (interno)
6 Filtro dell’umidifi catore 14 Pannello posteriore (pre-fi ltro)
7 Galleggiante (nel telaio del fi ltro) 15 Ingresso dell'aria
8 Maniglia della vaschetta 16 Cavo elettrico / spina

FRONTE

RETRO

FRONTE / RETRO

3

2
1

(La forma della spina varia a seconda del Paese.)

4

135

16

15

11

14

9

7

8

12

6

BACK

10
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PANNELLO DI FUNZIONAMENTO / DISPLAY

1 AVVIO / ARRESTO 5 Pulsante Timer OFF

2
Pulsante PURIFICAZIONE CON PIOGGIA DI IONI / 
Spia indicatore (verde) 6

Pulsante Selezione Display 

(Premere 3 sec.) Pulsante LUCE ON/OFF (Premere 3 sec.) Pulsante RIPRISTINO FILTRO

3 Pulsante VELOCITÀ VENTOLA 7 Spia indicatore fi ltro (arancione)
(Premere 3 sec.) Pulsante ioni Plasmacluster ON/OFF 8 Spia indicatore Plasmacluster  (blu)

4 Spie indicatori velocità ventola (verde) 9 Spia indicatore Timer OFF (verde)

6

7

98

5 4 3 2 1

Luce umidifi catore
Verde ................. Umidifi catore acceso

Verde .................  L’unità ha bisogno di 
acqua

(Lampeggiante)
Off  ...................... Umidifi catore OFF

Display
Simbolo della polvere
Indica i 3 colori del livello di purifi cazione dell'aria.

Verde

Arancione

Rosso

Pulito

Impuro

Monitor umidità / temperatura
Indica il livello approssimativo di umidità/
temperatura nella stanza.

La temperatura da 0 a 50ºC è visualizzata a intervalli da 1ºC.

L’umidità dal 20 al 90% è visualizzata a intervalli da 1%.

-1ºC o meno 51ºC o più
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PREPARAZIONE
Assicurarsi sempre di aver 
staccato la spina di alimentazione 
dalla presa a muro.

INSTALLAZIONE DEL FILTRO

4

1

2

3

Rimuovere il pannello posteriore.

Togliere i fi ltri dal
sacchetto di plastica.

Installare i fi ltri nell'ordine
corretto, come mostrato.

Installare il pannello 
posteriore.

Pannello posteriore

Filtro HEPA Filtro deodorizzante

Posizionare la superfi cie
con l’etichetta.

Etichetta

Filtro HEPA

Filtro deodorizzante
(Uguale su entrambi i lati.)

Fare clic
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3

1

2
A

B

Estrarre la vaschetta 
dell’umidifi catore.

Riempire la vaschetta 
dell’umidifi catore con acqua di 
rubinetto mediante A o B .

OPPU-
RE

Installare la vaschetta dell’umidifi catore.

Pulire la vaschetta dell’umidifi catore se si
sporca o se emette odore.
(Rif. IT-14,IT-15)

L’aria dell'umidifi catore passa attraverso la vaporizzazione dell'acqua pompata dalla vaschetta 
dell’umidifi catore. L’unità può essere usata anche senza acqua nella vaschetta dell’umidifi catore. 

• Il telaio del fi ltro galleggia quando viene 
riempito con l'acqua.

• Quando si trasporta la vaschetta 
dell’umidifi catore, tenerla con entrambe 
le mani o aff errare la maniglia della 
vaschetta.

• Riempire delicatamente con acqua per 
evitare di versarla.

• Non riempire oltre l’indicatore “PIENO”.
La vaschetta dell’umidifi catore non 
entra nell’unità se c’è troppa acqua.

• Non esporre l'unità principale ad acqua, altrimenti c'è rischio di cortocircuiti e scossa elettrici.
• Usare solamente acqua fresca di rubinetto. L’uso di altre fonti d’acqua potrebbe favorire il prolifi care 

di muff a, funghi o batteri.
• Non usare acqua calda (40ºC), agenti chimici, sostanze aromatiche. Farlo potrebbe deformare 

l'unità o provocare malfunzionamenti.
• Quando si rimuove e si installa la vaschetta dell’umidifi catore, fare attenzione a non versare acqua.

• Riportare la maniglia della vaschetta 
alla sua posizione originaria prima di 
installare.

Maniglia

PIENO

PIENO

PIENO

Maniglia della 
vaschetta

Separatore

Collocare la maniglia
davanti al separatore.

Non collocare la 
maniglia sopra 
o dietro il separatore.

RIEMPIRE LA VASCHETTA DELL’UMIDIFICATORE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE
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l'unità o provocare malfunzionamenti.
• Quando si rimuove e si installa la vaschetta dell’umidifi catore, fare attenzione a non versare acqua.

• Riportare la maniglia della vaschetta 
alla sua posizione originaria prima di 
installare.

Maniglia

PIENO

PIENO

PIENO

Maniglia della 
vaschetta

Separatore

Collocare la maniglia
davanti al separatore.

Non collocare la 
maniglia sopra 
o dietro il separatore.

RIEMPIRE LA VASCHETTA DELL’UMIDIFICATORE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE
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IL FUNZIONAMENTO
AVVIO / ARRESTO

AVVIO ARRESTO • Selezionare la velocità desiderata della 

ventola con  .
• A meno che il cavo elettrico non sia 

stato scollegato, il funzionamento 
inizia nell'ultima modalità che era stata 
utilizzata.

NOTA

SPEGNIMENTO

AUTOMATICO

VELOCITÀ VENTOLA
Selezionare la velocità della 
ventola desiderata.

• Gli indicatori sulla superfi cie anteriore si spengono 
automaticamente.   

• La velocità della ventola passa automaticamente tra ALTA 
e BASSA a seconda dell’umidità e dalla consistenza delle 
impurità nell’ambiente.

AVVIO

MODALITÀ PURIFICAZIONE CON PIOGGIA DI IONI
Rilascia ioni Plasmacluster ad alta densità ed emette un fl usso d'aria potente per 60 minuti.

NOTA
• Quando l'operazione termina, l'unità tornerà nella precedente 

modalità operativa. Durante questa modalità, può cambiare 
l'altra modalità.
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NOTA

NOTA

CONTROLLO DELLE LUCI
Si possono impostare gli indicatori sulla superfi cie anteriore su OFF quando la spia è troppo 
luminosa. 

Premere 
per più di 
3 secondi.

Premere
per più di 
3 secondi.

Premere
per più di 
3 secondi.

Premere 
per più di 
3 secondi.

Ioni Plasmacluster ON/OFF  
Quando gli ioni Plasmacluster sono impostati su ON, la relativa spia è accesa. (blu)

È possibile selezionare l’umidità o la temperatura del momento da visualizzare.

ON OFF

OFF

OFF

ON

ON

Modifi ca del display (umidità / temperatura)

Temperatura e umidità correnti indicano i valori stimati.
I valori potrebbero essere diversi dai valori indicati da un altro igrometro per la misurazione 
della temperatura. 
•  Non c’è la funzione di regolazione della temperatura.
•  L'impostazione dell'umidità non può essere modifi cata.
•  Deumidifi cazione non possibile.

FUNZIONI UTILI

Umidità attuale
(stimata)

Temperatura attuale
(stimata)
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FUNZIONI UTILI
TIMER Off 

Selezionare la durata di tempo desiderata. L'unità principale si spegnerà automaticamente una volta 
che si raggiunge il tempo indicato.

NOTA
• Premendo  si visualizza il tempo rimanente.
• Per reimpostare il tempo di funzionamento, premere  mentre il tempo rimanente viene 

visualizzato.

RIAVVIO automatico
Se l'unità viene scollegata dall'alimentazione o se c'è una mancanza di elettricità, l'unità principale 
riprenderà a funzionare con le impostazioni precedenti dopo che l'elettricità viene ripristinata. 
L’impostazione predefi nita è ON.

OFFON
(quando l'unità è spenta) (quando l'unità è spenta)

Premere entrambi i pulsanti 
contemporaneamente per 
almeno 3 secondi.

Premere entrambi i pulsanti 
contemporaneamente per 
almeno 3 secondi.

Se gli indicatori ,  e  si accendono 
per 10 secondi, l’impostazione 
è completata.

Luci

1 ora 2 ore 4 ore 8 ore ANNULLAMENTO
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CURA E MANUTENZIONE

La spia indicatore del fi ltro si 
accende dopo circa 720 ore.
(30 giorni × 24 ore = 720 ore)

In caso di utilizzo in una posizione dove inquinamento dell'aria e odori 
sono signifi cativi, eff ettuare la manutenzione con frequenza anche se 
la spia indicatore del fi ltro non è ON.

Rimuovere delicatamente la polvere con 
un dispositivo appropriato per la pulizia, 
come un aspirapolvere con l'accessorio 
idoneo.

Dopo aver eff ettuato 
la manutenzione, 
reimpostare 
l'indicatore del fi ltro. 

Premere per più 
di 3 secondi.

Questo è un promemoria per 
eseguire la manutenzione descritta 
sotto.
(Rif. IT-13, IT-14, IT-15, IT-16)

Filtro deodorizzante
(Rif. IT-16)

Pannello 
posteriore

1.  Aggiungere una piccola quantità di detergente 
neutro all'acqua e immergere per 10 minuti.

•    NON applicare pressione eccessiva quando
si strofi na il pannello posteriore.

2.  Risciacquare il detergente da cucina con acqua 
pulita.

3.  Far asciugare completamente il fi ltro in un'area 
ben ventilata.

1.  Rimuovere il pannello posteriore e rimuovere
il fi ltro del sensore.

2.  Rimuovere delicatamente la polvere dal 
sensore con un dispositivo appropriato 
per la pulizia, come un  aspirapolvere con 
l'accessorio idoneo.

3.  Se il fi ltro del sensore è molto sporco, 
sciacquarlo e farlo asciugare con cura.

Telaio del fi ltro

Vaschetta 
dell’umidifi catore
(Rif. IT-14, IT-15)

Filtro 
dell’umidifi catore

Filtro HEPA (Rif. IT-16)
Filtro del sensore

Unità (Rif. IT-16)

Sensore (interno)

Pannello posteriore

Filtro del 
sensore

Modalità di pulizia in caso di sporco intenso

INDICATORE FILTRO

INDICE CURA

PANNELLO POSTERIORE
SENSORE

ATTENZIONE

NOTA

PANNELLO POSTERIORE

SENSORE
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CURA E MANUTENZIONE

Il verifi carsi di odori può essere soppresso quando si lava il fi ltro dell’umidifi catore e la vaschetta 
dell’umidifi catore con acqua in modo attento anche se la spia indicatore del fi ltro non è ON.

•  Gocce di acqua potrebbero gocciolare dal fi ltro dell’umidifi catore 
e dal telaio del fi ltro.

• Non rimuovere il galleggiante.
•  Se il galleggiante esce fuori dalla vaschetta dell’umidifi catore, 

installarlo come mostrato sotto.

Togliere il fi ltro dell’umidifi catore dalla vaschetta.

Sciacquare vaschetta dell’umidifi catore, il telaio del fi ltro e il fi ltro 
dell’umidifi catore. 

Rimuovere il telaio del 
fi ltro.

Rimuovere il fi ltro 
dell’umidifi catore.

Ruotare la maniglia verso 
il basso sul lato inverso.

Galleggiante

Telaio del fi ltro

1.   Inserire il galleggiante sotto 
questa aletta.

2.   Inserire l’aletta del 
galleggiante nel foro.

3.   Inserire l’aletta dall’altro lato 
del galleggiate nel foro.

Vista sezione 
trasversale

Filtro dell’umidifi catoreGalleggiante (polistirolo)Vaschetta dell’umidifi catore

FILTRO / VASCHETTA DELL'UMIDIFICATORE

ATTENZIONE

ATTENZIONE2

1

Galleg-
giante

Aletta

Aprire1

Rimuovere2Tirare 
verso 
l’alto

1 Capovolgere 2
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Assicurarsi sempre di aver staccato la 
spina di alimentazione dalla presa a muro.

Modalità di rimozione del calcare

Modalità di pulizia della vaschetta dell’umidifi catore e del 
telaio del fi ltro in caso di sporco intenso

Dopo la manutenzione riapplicare correttamente le parti.

Riportare la maniglia della vaschetta alla sua posizione originaria.

Lato destro

Scanalatura

Guida

Anche al lato sinistro.

Soluzioni disincrostanti raccomandate
• Acido citrico (disponibile nei negozi)
•  Succo di limone senza polpa 100% in 

bottiglia.
<Con acido citrico>

<Con succo di limone>

2 1/2 tazze
di acqua 

3 tazze
di acqua 

mescolare bene!

mescolare bene!

3 cucchiaini

1/4 tazza

•   Quando si usa del succo di limone 
come soluzione disincrostante, 
lasciare in immersione più a lungo.

1.  Immergere in acqua con una soluzione 
disincrostante per circa 30 minuti.

1.  •  Rimuovere il telaio del fi ltro dalla vaschetta dell’umidifi catore 
e riempire  con acqua fi no all’indicatore “PIENO”.
• Mettere il telaio del fi ltro in acqua.

2. Aggiungere una piccola quantità di detergente da cucina all’acqua.
3. Lasciare in immersione per 30 minuti.
4. Risciacquare il detergente da cucina con acqua pulita.
• Pulire le parti diffi  cili da raggiungere con un cotton fi oc o uno spazzolino.

2.  Sciacquare via la soluzione disincrostante
con abbondante acqua.

Chiusure 
a gancio della 
copertura 
(3 posizioni).

2

4

3

1 2
Sollevare la maniglia della vaschetta.1

Riportarla alla sua posizione originaria.2

Allineare le direzioni.1
Installare il fi ltro 
dell’umidifi catore posizionando 
le scanalature al lato sinistro 
e destro delle guide sulla 
vaschetta dell’umidifi catore.

2

Installare1

Chiudere2

1

2

NOTA

NOTA

ATTENZIONE
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Rimuovere delicatamente la polvere con un dispositivo appropriato per la 
pulizia, come un aspirapolvere con l'accessorio idoneo.
In caso di utilizzo in una posizione dove inquinamento dell'aria e odori sono 
signifi cativi, eff ettuare la manutenzione con frequenza anche se la spia 
indicatore del fi ltro non è ON.

Asciugare con un panno asciutto e morbido.

CURA E MANUTENZIONE

•   Non utilizzare fl uidi volatili.
Solventi per vernici a base di benzene o polveri lucidanti possono 
danneggiare la superfi cie.

•   Non utilizzare detergenti.
Gli ingredienti dei detergenti possono danneggiare l’unità.

•  Entrambe le 
superfi ci possono 
essere pulite.

•  Non lavare i fi ltri. Non esporre alla luce del sole.

Alcuni odori assorbiti dai fi ltri si libereranno nel corso del tempo, causando odori aggiuntivi. A seconda 
delle condizioni di uso, e in particolare se l’unità viene usata in ambienti signifi cativamente più complessi 
di un normale ambiente casalingo, questi odori potrebbero notarsi prima del previsto. Se questi odori 
persistono, o se la polvere non può essere rimossa dopo la manutenzione, sostituire i fi ltri.

•  Pulire solo la superfi cie 
etichettata. Non pulire la 
superfi cie opposta.

Etichetta

ATTENZIONE

FILTRO DEODORIZZANTE FILTRO HEPA

PULIZIA DEI FILTRI

UNITA’

ATTENZIONE
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Assicurarsi sempre di aver staccato la 
spina di alimentazione dalla presa a muro.

VITA DEI FILTRI

Modello fi ltri sostitutivi

Smaltimento dei fi ltri

La durata del fi ltro varia a seconda di ambiente, condizioni di utilizzo e collocazione dell’unità. 
La durata del fi ltro HEPA e del fi ltro deodorizzante e i consigli sulla sostituzione sono basati sulla 
purifi cazione di una stanza in cui vengono fumate 5 sigarette al giorno e le prestazioni della raccolta 
della polvere e di deodorizzazione dell'unità sono dimezzate rispetto al livello di un fi ltro nuovo.

Consultare il fornitore quando si acquista un fi ltro sostitutivo.
Filtro dell’umidifi catore

Non gettare via il telaio 
del fi ltro (grigio)

Filtro HEPA
Filtro deodorizzante

Usare l'etichetta di datazione per ricordarsi quando sostituire il fi ltro.
C’è un'etichetta di datazione sul lato sinistro dell’unità.

Smaltire i fi ltri usati secondo le leggi  
e le regolamentazioni locali.
  Materiali del fi ltro HEPA:
      • Filtro: polipropilene
      • Telaio: poliestere
  Materiale del fi ltro deodorizzante:
      • Filtro: carbone attivo, 
                        Polietilene tereftalato 
                        Polipropilene
      • Telaio: carta
  Materiali del fi ltro dell’umidifi catore:
      • Filtro: rayon, poliestere

Consigliamo di sostituire il fi ltro con maggiore frequenza se l'unità viene usata in condizioni 
signifi cativamente più severe di un normale ambiente casalingo.

•Filtro HEPA Circa 2 anni dopo l'apertura
•Filtro deodorizzante Circa 2 anni dopo l'apertura
•Filtro dell'umidifi catore Circa 5 anni dopo l'apertura

SOSTITUZIONE DEL FILTRO

NOTA

MODELLO 
PURIFICATORE 

D'ARIA

MODELLO FILTRI SOSTITUTIVI
Filtro HEPA:

1 unità
Filtro deodoriz-
zante: 1 unità

Coperchio del vas-
soio Filtro: 1 unità

UA-HG30E UZ-HG3HF UZ-HG3DF UZ-HG3MF
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SINTOMO SOLUZIONE (i seguenti non sono dovuto a un 
malfunzionamento)

Odori e fumo persistono. •  Controllare i fi ltri. Se appaiono estremamente sporchi, pulirli 
o sostituirli. (Rif. IT-13,IT-14,IT-15,IT-16,IT-17)

Il simbolo della polvere è verde 
anche quando l'aria non è pulita.

•  L’aria poteva essere impura nel momento in cui l’unità è stata 
allacciata alla corrente. Staccare l’unità, aspettare un minuto 
e riallacciarla.  

Il simbolo della polvere si illumina 
di arancione o rosso anche quando 
l'aria è pulita.

•  Se le aperture dei sensori della polvere sono sporche o occluse, 
potrebbero esserci interferenze con il loro funzionamento. Pulire 
delicatamente il pannello posteriore. (Rif. IT-13)

L'unità emette leggeri suoni di 
scatti o ticchettii.

•  L'unità può emettere leggeri suoni, simili a clic o ticchettii, quando 
genera ioni.

L'aria scaricata dall'unità ha un 
odore.

•  Controllare che i fi ltri non siano estremamente sporchi.
•  Pulire o sostituire i fi ltri.
•  I purifi catori d’aria Plasmacluster emettono piccole tracce di ozono, 

che possono produrre odore.

L'unità non funziona quando 
il fumo di sigaretta è nell’aria. 

•  Controllare se l’unità è installata in un posto in cui sia diffi  cile per il 
sensore rilevare il fumo di sigaretta.

•  Controllare se le aperture dei sensori della povere sono sporche 
o occluse. Se lo sono, pulire il pannello posteriore (Rif. IT-13).

La spia indicatore del fi ltro 
è accesa.

•  Ogni volta che avviene la sostituzione dei fi ltri, collegare il cavo di 
alimentazione alla presa e poi premere il pulsante Ripristino fi ltro.

Le spie del simbolo della polvere si 
spengono.

•  Controllare se la modalità Luci spente è selezionata. Se è così, 
premere il pulsante di accensione/spegnimento delle luci per attivare 
gli indicatori luminosi. 
(Rif. IT-11)

•  Controllare se la modalità di SPEGNIMENTO è selezionata. (Rif. IT-
10)

La luce dell'umidifi catore non 
si illumina quando la vaschetta 
dell’umidifi catore è vuota.

•  Pulire la vaschetta dell’umidifi catore. Assicurarsi che l’unità sia su una 
superfi cie piana.

Il livello dell'acqua nella vaschetta 
dell’umidifi catore 
non diminuisce o diminuisce 
lentamente.

•  Controllare che la vaschetta dell’umidifi catore sia installata 
correttamente. Controllare il fi ltro dell’umidifi catore. 

•  Se il fi ltro dell’umidifi catore è estremamente sporco, pulirlo 
o sostituirlo.
(Rif. IT-14, IT-15, IT-17).

•  La portata dell’umidifi cazione diminuisce quando l’umidità raggiunge 
la misura corretta (55 ~ 65%) con l’attuazione del sensore umidità nel 
caso di velocità automatica della ventola.

Il simbolo della polvere cambia 
frequentemente colore.

•  Il simbolo della polvere cambia automaticamente colore quando il 
sensore della polvere rileva impurità.

C'è una discrepanza tra il monito 
dell'umidità dell'unità e un altro 
igrometro nella stanza.

•  C'è una diff erenza nel livello dell'umidità all'interno della stessa stanza. 
•  Il sensore ha diversi parametri di misurazione.
•  Se il monitor indica TEMPERATURA, premere il pulsante di selezione 

del display. (Rif. IT-11)

INDICAZIONE 
DIGITALE

DETTAGLI DELL’ERRORE SOLUZIONE

Errore motore ventola. Scollegare l’unità, aspettare un minuto, 
riallacciare nuovamente l’unità. 

Errore sensore temperatura-umidità.

Prima di chiamare l'assistenza, consultare la tabella per la risoluzione dei problemi 
di seguito per assicurarsi che il problema non sia un malfunzionamento dell'unità.

ERRORI CHE COMPAIONO SUL DISPLAY Se l’errore si ripresenta, contattare un centro di assistenza Sharp.
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SPECIFICHE
Alimentazione 220-240V 50-60Hz
Velocità della ventola MAX MEDIO SPEGNIMENTO

PULIZIA ARIA
Velocità della ventola (m3/ora) 180 125 52
Potenza stimata (W) 27 12 4,1
Livello di rumore (dBA) 48 38 21

PULIZIA ARIA
E UMIDIFICA-

ZIONE

Velocità della ventola (m3/ora) 180 125 52
Potenza stimata (W) 27 12 4,1
Livello di rumore (dBA) 48 38 21
Umidifi cazione (ml/ora)*1 350 280 140

Dimensioni consigliate della stanza (m2)*2 ~21
Dimensioni della stanza consigliate per gli ioni Plasmacluster ad alta densità (m2)*3 ~17
Capacità vaschetta dell’umidifi catore (L) 1,8
Sensori Polvere/temperatura e umidità

Tipo di fi ltro
Raccolta della polvere HEPA *4
Deodorizzazione Deodorizzante

Lunghezza del cavo (m) 2,0
Dimensioni (mm) 380 (L) × 197 (P) × 570 (A)
Peso (kg) 7,2

*1 • La quantità di umidifi cazione cambia secondo la temperatura e l’umidità interna ed esterna.
La quantità di umidifi cazione aumenta se la temperatura aumenta o l’umidità si riduce.
La quantità di umidifi cazione si riduce se la temperatura si riduce o l’umidità aumenta. 

• Condizioni della misurazione: 20°C, 30% di umidità (JEM1426)

*2 • La dimensione consigliata della stanza è appropriata per far funzionare l’unità al massimo 
della velocità della ventola.

• La superfi cie consigliata della stanza indica l'area in cui una certa quantità di particelle di 
polvere può essere rimossa in 30 minuti.

*3  • Dimensione della stanza in cui circa 7000 ioni per centimetro cubo possono essere misurati 
al centro della stanza quando l'unità è collocata accanto a una parete, in funzione in modalità 
massima, e si trova a un'altezza di circa 1,2 metri dal pavimento.

*4 • Il fi ltro rimuove oltre il 99,97% delle particelle di almeno 0,3 micron di dimensioni (JEM1467). 

Consumo in stand-by
Quando la spina di alimentazione dell'unità è inserita in una presa a muro, consuma circa 0,9 watt di 
energia in stand-by per alimentare i circuiti elettrici.
Per il risparmio energetico, staccare il cavo di alimentazione quando l’unità non viene utilizzata.
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